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 ه ١٤٤١ رخلآا عيبر ٢ قفاولا ٢٩/١١/٢٠١٩ خِيرِاَكِ ةِعَمُُلا ةَُبطْخُ 
رُالا  

 
أ رِوشُُ نْمِ اللهِابِ ذُوعُغَو هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنوُ هدُمَنْ اللهِ دَمَْلا $نِإ

َ
 تِائيِّسَ نْمِو انسِفُْغ

أ
َ

ت نلَفَ لْلِضُْي نمَو دتَهْمُْلا وَهُفَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
َ
W دَِ

َ
أو ادًشِرْمُ اXِYوَُ 

َ
أ دُهَشْ

َ
 اللهُا لاِّإَ ل لا نْ

W كَيشَِ لاُ هدَحْوَ
َ

W لَيثِمَ لاوُ 
َ

W $دنِ لاو $دضِ لاوُ 
َ
أو ،

َ
أ دُهَشْ

َ
 اندَِئاقو انمَيظِعَو انبَيبِحَو اندَيِّسَ $ن

أ ةَ$رقُو
َ

sا مُ$خفَمُْلا دُيِّ$سلا اذهَ ،هبُيبِحَو هُُّيفِصَو Wُُوسُرَوُ هدُبْقَ ادً$مم اننِيُقْ
$
لعَ يِ

لأا مَ$
ُ
 هِيفِ ام ةَ$م

أفَ مْهِتِاعمَتَْمُو مْهُايْندُ حِلاصَ دَعِاوقَ مْهَُل خَ$سرَو ،مْهُايْندُو مْهِنِيدِ حُلاصَ
َ
أو رِالابِ nَوْ

َ
 رَمَ

لأ مِامتِهْلاِابِ
َ
أ يََْب طِبِاو$رلا دُيطِوَْت هِيفِفَ مِامتِهْلاِا ةََيل هِرِمْ

َ
أ نْمِ انّمِ ام ذِْإ عِمَتَجْمُْلا دِارفْ

َ
 لاِّإ دٍحَ

Wو
َ

 .يلِسَرْمُْلاو يَيِّبِ$جا نَمِ هِنِاوخِْإ رِِئاس لَو دٍ$مم اندِيِّسَ لَ لِّصَ $مهُ$للا .راجُ 
 
أ
َ
أ kِّإفَ ،اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 ََّ+ٱْ اودُبُعۡٱوَ﴿ هبِاتكِ مِكَْمُ ف لِِئاقلا اللهِا ىوَقْتَبِ nِفْغَو مْكُيصِو

لٱِبوَۖ أٗ يۡشَ ۦهِِبْ اوكُِشُۡت َ-وَ
 بَٰرۡقُۡلٱ يذِِ رالَۡٱوَ يِكِسَٰمَۡلٱوَ مَٰٰتََلۡٱوَ بَٰرۡقُۡلٱ يذِِبوَ انٗسَٰحِۡإ نِيۡلَِٰوَۡ

أ تۡكَلَمَ امَوَ لِيِبَّسلٱ نِبۡٱوَ بYِلَۡٱِب بِحِاَّصلٱوَ بِنُلُۡٱِ رالَۡٱوَ
َ
 نَكَ نمَ ُّبيُِ َ- ََّ+ٱ َّنِإۗ مۡكُنُٰمَيۡ

 .p﴾1ارًوخُفَ ٗ-اتَمُۡ
Esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à 
l’égard de Allah, celui Qui dit dans Son Livre qui ne comporte pas d’incohérence ce qui 
signifie : « Adorez Allah, ne Lui attribuez aucun associé, faites preuve de bienfaisance 
envers les parents, les proches parents, les orphelins, les pauvres, le voisin proche ou 
éloigné, le compagnon proche, envers le voyageur sans moyen, … » 
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أ ةَِيلآاِ هذِهَ ف نِاميلإِا ةَوَخِْإ 
َ
أوُ هدَحْوَ اللهِا ةِدَابعِبِ لاعَتو كَرَابَت اللهُا رَمَ

َ
 ¢و ،ءnَ هِبِ كَشَُْي لا نْ

لأا ةَِيلآاِ هذِهَ
َ
 لِيبِ$سلا نِْباوَ يِكِسْمِْلا ةَِنخِ¦و مِيتXَِا ةِفَطَلامُو َ¤رْقُلا يذِو نِْيَِ£اوْلِل نِاسحْلإِابِ رُمْ

  .هرِفَسَ ف عِطِقَنْمُْلا
Mes frères de foi, dans cette ‘ayah, Allah tabaraka wata^ala ordonne d’adorer Allah Lui 
seul, de ne pas Lui attribuer d’associé. Dans cette ‘ayah, il y a l’ordre d’agir avec 
bienfaisance envers les parents, les proches parents, d’agir avec douceur avec l’orphelin, 
d’aider celui qui est pauvre et le voyageur qui n’a pas les moyens de poursuivre son voyage. 

أ ةَِيلآا ¢و
َ
أ ﴾بِنُلُۡٱِ رالَۡٱوَ بَٰرۡقُۡلٱ يذِِ رالَۡٱوَ ﴿ لاعَتو كَرَابَت اللهُا لَاق رِالابِ ةٌيَصِوَْت اضًْي

َ
 يِ

أ كَرِاد نْقَ دِيعَِكا رِالاو بِيرِقَلا رِالا
َ
sا رِالا وِ

$
لاوَ ةٌَبارقَ هُنَْيبَو كَنَْيَب يِ

ْ
 .بيرِغَلا رِا

أ دْقَو
َ
 رِخِلآا مِوKَْاو اللهِابِ نُمِؤُْي نَك نْمَ لَاقفَ رِالابِ مَ$لسو هِيْلع اللهُا لّصَ اللهِا لُوسُرَ nَوْ

  2ها هُرَاج مْرِكْيُْلفَ
Dans cette ‘ayah également, il y a une recommandation d’agir en bien avec son voisin. 
Allah tabaraka wata^ala dit ce qui signifie : « et envers le voisin qui est proche [de ton 
habitation] ou éloigné » ou encore « et envers le voisin avec lequel tu as des liens de 
proche parenté et celui avec lequel tu n’as pas de lien de proche parenté. » Le Messager 
de Allah ! a recommandé d’agir en bien avec son voisin. Il a dit ce qui signifie : « Celui 
qui croit en Allah et au Jour dernier, qu’il agisse avec bienfaisance avec son voisin. » 

أو رِالا مِاركِْإبِ مْكُيْلَعَفَ
َ
أ امكَ $نهِتِاراج مِاركِْإبِ مْكُءَاسِن اوصُوْ

َ
 لّصَ اللهِا لُوسُرَ كَِلذَبِ nَوْ

ت لا تِاملِسْمُْلا ءَاسِن اي Wِوْقَبِ ملسو هيلع اللهُا
أ 3ها ةٍاش نَسِرْفِ وَْلو اهتِرَالِ ةٌرَاج Yنرَقَِْ

َ
 فَْلظِ يْ

 .ةٍاش
 4 ها هِرِالِ مْهُيُْخَ اللهِا دَنْعِ نِايَلِا يُْخَ ملسو هيلع اللهُا لّصَ لَاقو
لأا رٌاج وَهُفَ تِاهلِا نَمِ ةٍهَجِ نْمِ كََل ارًوِامُ نَك نْمَ ُُّ¶و

َ
لأافَ بُرَقْ

َ
 .برَقْ

Agissez en bienfaisance envers votre voisin et recommandez à vos épouses d’agir avec 
bienfaisance envers leurs voisines, tout comme le Messager de Allah ! l’a recommandé 
par sa parole : ce qui signifie : « Ô vous, femmes musulmanes, qu’aucune d’entre vous 
ne sous-estime un bien qu’elle puisse faire à sa voisine, ne fût-ce qu’en lui offrant un 
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pied de mouton ou de chèvre. » Et le Prophète ! a dit ce qui signifie : « Les meilleurs des 
voisins selon le jugement de Allah, ce sont les meilleurs envers leurs propres voisins. » 
Quiconque se trouve dans ton voisinage, dans n’importe quelle direction, est considéré 
comme un voisin. Le premier avec qui tu dois agir en bien en priorité, c’est le plus proche 
et ainsi de suite. 

أ لَاق
َ
أ مَ$لسَو هِيْلَع اللهُا لّصَ لِيلِخَ $نِإ هُنْقَ اللهُا ºَِرَ ُّيرِافغِلا رٍّذَ وُب

َ
 تَخْبَطَ اذَِإ لَاقفَ kِاصوْ

أفَ اقًرَمَ
َ
أ رْظُْغا Yمعُُ هءَام ثِْكْ

َ
أفَ كَنِايَجِ نْمِ تٍيْنَ لَهْ

َ
 5 هاٍ �فورُعْمَبِ اهَنْمِ مْهُبْصِ

أ
َ

أ نَمِؤْمُْلا ِ½
ُ
 .. كَرِاج قَوقُحُ عِار كَرِاج ف اللهَا قِ$تا كَرِابِ كَيصِو

أسَْت لا .. لٍعْفِوَ لٍوْقَ نْمِ هِيذِؤُْي ام بْنِتَجْا
َ
W
ْ

 هُبَويُقُ عْبِ$تَت لا .. كَينِعْفَ لا امّقَُ 
أ اميفِ رْظُنْيَ لا

َ
أ مٍكَ لِإ عْمِتَسَْت لا .. كَنْقَُ هافخْ

َ
 .. كَنْقَُ هافخْ

أ .. هِتِْيَب ءِاسِن نْقَ كَصَََب $ضغُ
َ

Éشِْ
ْ
 .. كَبِاشَو كَمِاعطَ ف هُ

ت امبِ هُْلمِخ .. هِتَِبيصِمُ ف هِزِّعَ.. تَام اذِإ هُعْيِّشَ .. ضَرِمَ اذِإُ هدْعُ
ُ
أ ُّبِ

َ
 .. هِبِ كَرُاج كَلَمِاعُي نْ

أ لََ بِْصْا
َ
 .هاذ

Abou Dharr Al-Ghifariyy, que Allah l’agrée a dit : 

أ مَ$لسَو هِيْلَع اللهُا لّصَ لِيلِخَ $نِإ (
َ
 )) kِاصوْ

« Mon bien-aimé ! m’a recommandé :  

أفَ اقًرَمَ تَخْبَطَ اذَِإ ((
َ
أ رْظُْغا $معُُ هءَام ثِْكْ

َ
أفَ كَنِايَجِ نْمِ تٍيْنَ لَهْ

َ
 )) فٍورُعْمَبِ اهَنْمِ مْهُبْصِ

[rapporté par Mouslim] ce qui signifie : « Quand tu prépares un plat en sauce, alors fais en sorte 
qu’il ait beaucoup de sauce, puis tiens compte des familles avoisinantes en leur en 
offrant avec bienfaisance. »  

Mon frère croyant, je te recommande d’agir avec bienfaisance envers ton voisin et de 
craindre Allah. Respecte les droits de ton voisin, évite les paroles et les actes qui lui font 
du tort, ne l’interroge pas à propos de ce qui ne te concerne pas, ne recherche pas ses 
défauts, ne regarde pas ce qu’il a caché à ton regard, ne cherche pas à entendre des paroles 
qu’il a dissimulées de toi, baisse ton regard pour ne pas regarder les femmes qui sont chez 
lui, partage avec lui ta nourriture et ta boisson, rends lui visite lorsqu’il tombe malade, 
accompagne-le quand il sera porté pour être enterré. Soutiens-le lors de ses épreuves, agis 
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avec lui tout comme tu souhaiterais que ton voisin agisse envers toi et patiente face à sa 
nuisance. 

أفَ لٍهْسَ رِاد لِإ nِِّوجُمَْلا ءُلاخَ حَتَفَْغافَ ×nِومَُ رٌاج يِّتَِسُّْتلا لٍهْسَِل نَك
َ
 لِيْ$للا ف Ùِّنَفُ ةً$دمُ مَاق

أو $nِوجُمَْلا خدَفَ ضَرِمَ $kحَ هِتِْيَب ف رِذَقَلا نَمِ عُمِتَيَْ ام
َ

أبِ هُبََخْ
َ
أ nَيَْ هُ$ن

َ
 لا هُتَعَرَوَ $ن

لأا كَِلذَ نَولُ$محَتَفَ
َ
sا ىذَ

$
  ،$nِوجُمَْلا نَومُصِاخيُفَ هُلُ$محَتَفَ نَك يِ

Sahl At-Toustariyy avait un voisin mazdéen. Les latrines de ce voisin se déversaient dans 
la maison de Sahl. C’est ainsi que Sahl demeura une longue période évacuant la nuit les 
saletés qui parvenaient jusque chez lui. Le jour où il tomba malade, il invita son voisin 
mazdéen et lui annonça qu’il craignait que ses héritiers ne puissent supporter cette nuisance 
que lui-même avait supporté et qu’ils entrent en conflit avec leur voisin mazdéen. 

لأا اذهَ لَ هِبِْصَ نْمِ nُِّوجُمَْلا بَ$جعَتَفَ
َ
 ةَلَيوِ$طلا ةَ$دمُْلاِ هذِهَ كَِلذَبِ نُِنوِاعُت لَاقو يِبِكَلا ىذَ

أو
َ
لأِ كَدََي $دمُ نِيدِ لََ ان

ُ
أ لَاقفَ مَلِسْ

َ
أ دُهَشْ

َ
Wِإ لا نْ

َ
أو اللهُا $لاِإَ 

َ
أ دُهَشْ

َ
 تَامو ،هللا لُوسُرَ ادً$ممَُ $ن

 .هنْقَ اللهُا ºَِرَ لٌهْسَ
Le mazdéen fut tellement étonné de sa patience face à cette grande nuisance qu’il lui avait 
dit : « Tu m’as aidé ainsi toute cette longue période alors que je suis sur ma religion, tends-
moi donc ta main pour que j’entre en Islam. » Puis il a dit : « Je témoigne qu’il n’est de 
dieu que Allah et je témoigne que Mouhammad est le messager de Allah. » Puis Sahl, que 
Allah l’agrée, est décédé. 

أ فِكَْي لا نِاميلإِا ةَوَخِْإ
َ

أتَغَو ةَ$صقِلا رَكُذَْن نْ
َ
 لٌهْسَ نَك ،اهنْمِ دِارمُْلابِ لَمَعَلا كَتَُْنو ذٍئَِنيحِ رَ$ث

ن ةَِلازِإ لَ بُِصَْي
َ
أ نْقَ لاًضْفَ هُبَضَْ دْرُِي مَْلو هِهِجْوَ ف خْصَُْي مَْلو nٍِّومَُ ةِسَا

َ
 مَْلو تَكَسَ هُ$ن

 .كُشَْي
Mes frères de foi, il ne suffit pas de mentionner un récit, d’être touché par ce récit et ensuite 
de délaisser l’application du message que comporte ce récit. Sahl patientait pour évacuer 
les immondices du mazdéen. Non seulement il n’a pas hurlé sur lui et n’a pas voulu le 
frapper, mais il s’est tu et ne s’est pas plaint. 

أفَ
َ
أ اي تَْن

َ
ن سَْيَل كَتِْيَب لِإ كَرِاج تِيْنَ نْمِ لَخَدَ وَْل لُعَفْيَ اذام ِ½

َ
 كَرُاجو رٌهِاط ءٌام لَْب ةٌسَا

أ بُِصْتَسَ لْهَ ،مٌلِسْمُ لَْب اYيسِومَُ سَْيَل
َ
أ عُمَسَْيسَ مْ

َ
 لَاؤُّسلا اذهَ كَسَفْغَ لْسَ .. كََتوْصَ ةِيَحِاّجا لُهْ

ت ةٍمَوصُخُ نْمِ مÉَْو مْهُغَايجِ نَوذُؤُْي مَوXَْا سِاّجا نَمِ مْكَ رْ$كفَيَو
 بِبَسَِب هِرِاجو رِالا يََْب لُصَُْ
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لأا نَمِ دُِّرجَ$كا
َ
أ تِ$لا قِلاخْ

َ
 وَهُو رِالا عَمَ اميَسِ لا ،م$لسَو هِيْلَعَ اللهُا لّصَ اللهِا لُوسُرَ اهبِ nَوْ

أ تُنْنَظَ kYحَ رِالابِ نِيصِوُي لُيبِْجِ لُازَي ام هِيْلَعَ هُمُلاسَو ëِّرَ تُاولَصَ لُِئاقلا
َ
  6 ها هُُثرِّوَيُسَ هYُن

Alors toi, mon frère, que ferais-tu s’il arrivait de la maison de ton voisin jusque chez toi, 
non pas de la najaçah, mais de l’eau pure, et que ton voisin n’était pas un mazdéen mais 
un musulman ? Est-ce que tu patienterais ou est-ce que tous les gens du voisinage 
entendraient ta voix, en train de hurler ? Pose-toi la question et réfléchis combien de gens 
aujourd’hui nuisent à leurs voisins. Combien de disputes se produisent entre un voisin et 
un autre, parce que les gens ne s’embellissent pas avec les caractères que nous a 
recommandé d’avoir le Messager de Allah ! notamment avec nos voisins. Le Prophète ! 
disait ce qui signifie : « Jibril n’a pas cessé de me recommander de faire attention au 
voisin, au point que j’ai pensé qu’il allait le compter au nombre des héritiers. » 

أفَ
َ
أ مَوXَْا ان

ُ
 .رالابِ مْكُايِّ¦و nِفْغَ íِو

أ
َ

كزَ نْقَ حْفَصْاوَ.. هِتِرَوْعَ نْمِ ادََب ام تُْسْا .. هِنِزُْلِ نَزُْلاو هِحِرَفَِل حَرَفَلا رِهِظْ
$
لطَتَيَ لا ،هِِ

 نْمِ عْ$
ن
َ

أ .. هِمِرَحَ ل حٍطْسَ وِْ
َ

أو كََناعتَسْا اذِإ هُنْعِ
َ
أو كَضَرَقْتَسْا اذِإ هُضْرِقْ

َ
أ نْمِ هُلُهَيَْ ام لِإُ هدْشِرْ

َ
 رِمْ

ت امبِ هُْلمِخو ،هِنِيدِ
ُ
أ ُّبِ

َ
 .هِبِ سُاجا كَلَمِاعُي نْ

Aujourd’hui, je me recommande ainsi qu’à vous-mêmes d’agir en bien avec son voisin. 
Manifeste ta joie pour sa joie et ton chagrin pour son chagrin. Dissimule ce qui t’est apparu 
de ses défauts. Pardonne-lui ses faux pas. Ne regarde pas, du haut de la terrasse par 
exemple, les femmes de sa famille. Aide-le s’il demande ton aide, prête-lui s’il veut 
emprunter, oriente-le vers les sujets de sa religion qu’il ignore, agis envers lui tout comme 
tu aimerais que les gens agissent envers toi. 

أ هِيْلَعَ نَك امو يَمِلِسْمُْلا تِاداس تِادخ لِإ انرْظَغَ وَْلو
َ

أ امبِ لِاثتِمْلاِا نَمِ اندُادجْ
َ
 هِبِ nَوْ

أ انمْلِعََل مُلاسّلاو ةُلاصّلا هِيْلع دٌ$مم انبُيبِحَ
َ
 يُثِكَلافَ هِمِاركِْ¦و رِالا ةِخارمُ ف نَوصُِّقَمُ مَوXَْا ان$ن

sا هُرُاج وَهُ نْمَ فُرِعْفَ لا هِنِوْكَ نْقَ لاًضْفَ هِرِاج لِإ نُسِيُْ لا مَوXَْا انّمِ
$
أ يَنِسِ نْمِ هُرُوِايُ يِ

َ
 وْ

أ هِيْلَعَ مُلِّسَُي لا
َ
 .هُمُلِّكَُي لا وْ

Si nous observons les habitudes des maîtres parmi les musulmans et l’attachement 
qu’avaient nos ancêtres à ce qu’a recommandé notre bien-aimé Mouhammad !, nous 
aurons su qu’aujourd’hui nous connaissons un grand manquement au respect du droit du 
voisin et à la bienséance pour l’honorer. En effet, beaucoup d’entre nous n’agissent pas en 
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bien envers leurs voisins. Certains mêmes ne connaissent pas le voisin qui habite à côté de 
chez eux depuis des années, ou ne le saluent pas, ou ne lui parlent pas. 

أ كَسَفْغَ كْرَادتَفَ
َ

أو نَمِؤْمُْلا ِ½
َ

 ،هِرِالِ مُهُيْخَ اللهِا دَنْعِ نِايلِا يُْخَفَ كَرِاج يَْبَو كَنَْيَب ام حْلِصْ
أ
َ

أسْ
َ
أ اللهَا لُ

َ
 .nَرَْيو ُّبيُِ الِ انقَفِّوَُي نْ

Alors, rattrapes-toi mon frère croyant, répares les différents qu’il y a entre toi et ton voisin 
car le meilleur des voisins selon le jugement de Allah, c’est celui qui est le meilleur avec 
son voisin. Je demande à ce que Allah me pardonne et nous accorde la réussite pour 
accomplir ce qu’Il agrée. 

Après avoir tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
أو اذهَ

َ
  .مكَُلوَ ل اللهَا رُفِغْتَسْ

 
 ةيناكا ةبطلا
 
ن اللهِ دُملا

َ
أ رِوشُُ نْمِ اللهِابِ ذُوعُغَوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعِتَسَْنوَُ هدُمَْ

َ
أ تِائيِّسَو انسِفُْغ

َ
 اجِامعْ

W $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ
َ

W يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ 
 قِدِاصلا دٍ$مم اندِيِّسَ ل مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ،َُ

لأا دِعْوَلا
َ
أ نْقَ اللهُا ºَِرَو .يلِسَرْمُْلاو يَيِّبِ$جا هِنِاوخِْإ لَو يِمِ

ُ
 تِيَْكا لِاءو يَنِمِؤْمُْلا تِاه$م

أ نَيدِشِارّلا ءِافلَُلا نِعَو نَيرِهِاطلا
َ

ò لأا نِعَو عٍَِّو نَامثْقُو رَمَقُو رٍكَْب
َ
أ نَيدِتَهْمُْلا ةِ$مِئ

َ
ò 

أو عِِّفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينِحَ
َ

لأا نِعَو دَحَْ
َ
  .يِلِاصّلاو ءِاXِوْ

أ
َ
أ kِِّإفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
  .هوقُ$يافَ مِيظِعَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nَِفْغَو مْكُيصِو

أ اومُلَعْاوَ
َ

أ اللهَا $ن
َ
أبِ مÉُْرَمَ

َ
أ ،مٍيظعَ رٍمْ

َ
 ََّ+ٱ َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيرِكَلا هِيِّبِنِ لَ مِلا$سلاوَ ةِلا$صلابِ مÉُْرَمَ

أٰيَۚ بَِِّّلٱ uََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئـٰلَمَوَ
َ
 لِّصَ $مهُ$للَا .7﴾� امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَ هِيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لو مَيهاربإ اندِيِّس ل تَيْ$لصَ امَكَ دٍ$مم اندِيِّسَ لِاء لو دٍ$مم اندِيِّسَ ل
Éرَاب امَكَ دٍ$مم اندِيِّس لِاء لو دٍ$مم اندِيِّس ل كْرِابو

ْ
 اندِيِّس لِاء لو مَيهاربِإ اندِيِّس ل تَ

أٰيَ﴿ لاعت اللهُا لُوقَي ،دٌيمَِ دٌيحَِ كَ$نِإ مَيهاربإ
َ
 ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةََلزَۡلزَ َّنِإۚ مۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي � مٞيظِعَ
َ
 سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ�
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َ
 بازحْ
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 اَجَ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا$نِإ $مهُ$للَا .8﴾¢ دٞيدِشَِ َّ+ٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ
أ ف انفَاسِْ¦وَ انَبَونذُ اجَ $مهُ$للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَنمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

َ
 مْهُنْمِ ءِايحْ

لأاوَ
َ
 ةًادهُ انَْلعَجْا $مهُ$للا .رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا ¢وَ ةًنَسَحَ ايْنُّ£ا ف انتِاء ان$برَ تِاومْ

ِلاض يَْغَ نَيدتَهْمُ
أ انمْلَظَ انِّإ $مهُ$للا .يَلِّضِمُ لاوَ يَّ

َ
 لاِّإ بَوُنsُّا رُفِغْفَ لا هُ$نِ¦و ايًثِكَ امًْلظُ انسَفُْغ

أ
َ
أو انبَولُقُ رْهِّطَو انبَوُنذُ اجَ رْفِغْافَ تَْن

َ
أ مْهِْل

َ
أ اهÉِّزَو اهاوقْيَ انسَفُْغ

َ
 تُْسْا $مهُ$للا اهùّزَ نْمَ يُْخَ تَْن

أ ام انفِكْاوَ انتِخوْرَ نْمِاءَوَ انتِاروْعَ
َ
 $يرِرَهَلا اللهِا دَبْقَ خَيْ$شلا زِجْا $مهُ$للا فُ$وخَتَغَ ام $شَ انَقِوَ ان$مهَ

أَي اللهَا $نِإ اللهِا دَابعِ .ايًْخَ ا$نقَ هِيْلَعَ اللهِا تُاحَرَ
ْ
 هنَْيوَ َ¤رْقُلا يذ ءِاتَيِ¦وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلابِ رُمُ

 مْكُبْثُِي مَيظعَلا اللهَا اورُكُذْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل مْكُظُعَِي غَِْكاوَ رِكَنْمُلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ
أ نْمِ مْكَُل لْعَيَْ هُوقُ$ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَ مÉُْرِمْ

َ
 .ةلا$صلا مِقِ
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